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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১৭৯

২৫/ িজহাদ (كتاب الجهاد)
পিরেদঃ ৪২. তুর ও হাবশার যু

شَةبالْحكِ وةُ التُّروغَز

আরবী

لجنَةَ ريس ِبا نع انبيةَ السعزُر ِبا نةُ عرمدَّثَنَا ضح قَال ونُسي نب يسنَا عرخْبا

ِالنَّب رما الَم قَال لَّمسو هلَيع هال َّلص ِابِ النَّبحصا نم لجر نع رِينرحالْم نم

فْرِ فَقَامالْح نيبو منَهيب الَتةٌ حخْرص ملَه تضرفْرِ الْخَنْدَقِ عبِح لَّمسو هلَيع هال َّلص

تتَم قَالةَ الْخَنْدَقِ وينَاح هاءرِد عضوو لوعخَذَ الْماو لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر

كلمةُ ربِكَ صدْقًا وعد ْ مبدِّل للماته وهو السميع الْعليم فَنَدَر ثُلُث الْحجرِ وسلْمانُ

برض قَةٌ ثُمرب لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر ةبرض عم قرفَب نْظُري مقَائ الْفَارِس

فَنَدَر يملالْع يعمالس وهو هاتملل دِّلبم  ْدعدْقًا وِكَ صبةُ رملك تتَم قَالةَ ويالثَّان

الثُّلُث اخَر فَبرقَت برقَةٌ فَرآها سلْمانُ ثُم ضرب الثَّالثَةَ وقَال تَمت كلمةُ ربِكَ صدْقًا

َّلص هال ولسر جخَرو اقالْب الثُّلُث فَنَدَر يملالْع يعمالس وهو هاتملل دِّلبم  ْدعو

اله علَيه وسلَّم فَاخَذَ رِداءه وجلَس قَال سلْمانُ يا رسول اله رايتُكَ حين ضربت ما

تَضرِب ضربةً ا كانَت معها برقَةٌ قَال لَه رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم يا سلْمانُ

رايت ذَلكَ فَقَال اي والَّذِي بعثَكَ بِالْحق يا رسول اله قَال فَانّ حين ضربت الضربةَ

نم لَه قَال َنيا بِعتُهيار َّتةٌ حيرثك ندَائما ولَهوا حمى ورسك ندَائم ل تعفر َولا

ِبخَريو مهارنَا دِيمّغَنينَا ولَيا عهفْتَحنْ يا هعُ الاد هال ولسا ري ابِهحصا نم هرضح

بِايدِينَا بَِدهم فَدَعا رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم بِذَلكَ ثُم ضربت الضربةَ الثَّانيةَ

فَرفعت ل مدَائن قَيصر وما حولَها حتَّ رايتُها بِعينَ قَالُوا يا رسول اله ادعُ اله انْ

هلَيع هال َّلص هال ولسا رفَدَع مهدَِدِينَا بيبِا ِبخَريو مهارنَا دِيمّغَنينَا ولَيا عهفْتَحي

َّتى حالْقُر نا ملَهوا حمو شَةبالْح ندَائم ل تعفثَةَ فَرالثَّال تبرض كَ ثُمبِذَل لَّمسو
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موكعدا وشَةَ مبوا الْحعكَ دنْدَ ذَلع لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر قَال َنيا بِعتُهيار

موككا تَركَ موا التُّركاتْرو

বাংলা

৩১৭৯. ঈসা ইবন ইউনুস (রহঃ) ... রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর একজন সাহাবী বেলনঃযখন

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পরীখা খনেনর আেদশ করেলন, তখন একিট কিঠন রখ দখা

গল, যা খনন কােয বাঘাত সৃি করেলা। এরপর রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলচা (কাদাল

জাতীয় য িবেশষ) িনেয় অসর হেলন এবং তার চাদর পরীখার পােশ রাখেলন, িতিন বলেলনঃ

يملالْع يعمالس وهو هاتملل دِّلبم  ْدعدْقًا وِكَ صبةُ رملك تتَم

অথঃ সত ও নােয়র িদক িদেয় আপনার রেবর বাণী সূণ এবং তাঁর বাক পিরবতন করার কউ নই, িতিন

সবেাতা, সব। (সূরা আন’আমঃ ১১৫)

তােত ঐ র খের এক তৃতীয়াংশ পেড় গল। আর সালমান ফারসী সখােন দায়মান িছেলন। িতিন দখেলন,

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর বলচা মারার সে সে একিট িবদুৎ চমিকত হেলা। এরপর িতিন

িতিনিতীয়বার আঘাত করেলন এবং বলেলনঃ

يملالْع يعمالس وهو هاتملل دِّلبم  ْدعدْقًا وِكَ صبةُ رملك تتَم

তােত আর এক তৃতীয়াংশ পেড় গল এবং একিট িবদুৎ চমিকেয় উঠেলা, সালমান ফারসী (রাঃ) তাও দখেত

পেলন, তারপর িতিন তৃতীয়বার তােত আঘাত করেলন এবং বলেলনঃ

يملالْع يعمالس وهو هاتملل دِّلبم  ْدعدْقًا وِكَ صبةُ رملك تتَم

এেত অবিশ তৃতীয়াংশ পেড় গল। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বর হেয় আসেলন, এবং তার

চাদরখানা িনেয় বেস পড়েলন সালমান ফারসী (রাঃ) বলেলনঃ ইয়া রাসূলাাহ! আপিন যখন আঘাত করিছেলন,

আিম আপনার িত লয করিছলাম, দখলাম আপিন যখনই তােত আঘাত করিছেলন, আর তা হেত িবদুৎ

চমিকত হিল। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ হ সালমান! আিমও তা দেখিছ। সালমান

(রাঃ) বলেলনঃ হাঁ, ইয়া রাসূলাাহ! ঐ সার শপথ! িযিন আপনােক সত সহকাের রণ কেরেছন। িতিন

বলেলনঃ আিম যখন থমবার আঘাত কেরিছলাম, তখন িকসরার শহরসমূহ এবং এর চতুা ানসমূহ এবং

আেরা ব শহর আমার সামেন কািশত হেলা। আিম তা চে দশন কেরিছ। উপিত সাহাবীবৃ আরয

করেলনঃ ইয়া রাসূলাাহ! আাহ তাআলার িনকট দুআ কন, িতিন যন আমােদর এ সকল শহেরর িবজয় দান

কেরন এবং তােদর আবাসেক আমােদর গনীমত কের দন, আর আমােদর হােত তােদর দশ ংস কের দন।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জন দু’আ করেলন।
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িতিন বলেলনঃ এরপর আিম িতীয়বার আঘাত করলাম। তােত রাম-সােটর শহরসমূহ এবং এর পা

ানসমূহ দখােনা হেলা। আিম তা চে দশন করলাম। তারা বলেলনঃ ইয়া রাসূলাাহ! আা তা’আলার

িনকট দু’আ কন, িতিন যন আমােদর এ সকল শহেরর িবজয় দান কেরন আর তােদর বাড়ী ঘর আমরা

গনীমতেপ া হই এবং তােদর বাড়ী ঘর আমােদর হােত ংস হয়। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর জন দু’আ করেলন। িতিন বলেলনঃ এরপর আিম তৃতীয়বার আঘাত করলাম, আমােক হাবশার শহরসমূহ

এবং এর আেশ পােশর ামসমূহ দখান হেলা। আিম তা চে দখলাম। এ সময় রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলনঃ তামরা হাবশীেদর সােথ যু কেরা না, যতণ না তারা তুকীেদর িনেয় তামােদর সােথ যু

কের। আর তামরা তুকীেদর সােথও যু কেরা না, যতণ না তারা তামােদর সােথ যু কের।

English

It was narrated from Abu Sukainah, a man from among the Muharririn, that a
man among the Companions of the the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said:
"When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) commanded them to dig the trench (Al-Khandaq),
there was a rock in their way preventing them from digging. The Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) stood, picked up a pickaxe, put his Rida' (upper garment) at the
edge of the ditch and said: 'And the Word of your Lord has been fulfilled in
truth and in justice. None can change His Words. And He is the All-Hearer,
the All-Knower.' One-third of the rock broke off while Salman Al-Farisi was
standing there watching, and there was a flash of light when the Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم)struck (the rock). Then he struck it again and said: 'And the
Word of your Lord has been fulfilled in truth and in justice. Nonce can
change His Words. Ans He is the All-Hearer, the All-Knower' And another
third of the rock broke off and there was another flash of light, which Salman
saw.

Then he struck (the rock) a third time and said: 'And the Word of your Lord
has been fulfilled in truth and in justice. None can change His Words. And He
is the All-Hearer, the All-Knower.' The last third fell, and the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) came out, picked up his Rida' and sat down. Salman said: 'O
Messenger of Allah, Each time you struck the rock there was a flash of light.'
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said to him: 'O Salman, did you see that?' He
said: 'Yes, by the One Who sent you with the truth, O Messenger of Allah.' He
said: 'When I struck the first blow, the cities of Kisra and their environs were
shown to me, and many other cities, and I saw them with my own eyes.'
Those of his Companions who were present said: 'O Messenger of Allah, pray
to Allah to grant us victory and to give us their land as spoils of war, and to
destroy their lands at our hands.' So the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) prayed for
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that. (Then he said:) 'Then I struck the second blow and the cities of Caesar
and their environs were shown to me, and I saw them with my own eyes.'
They said: 'O Messenger of Allah, pray to Allah to grant us victory and to
give us their lands as spoils of war, and to destroy their lands at our hands.'
So the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) prayed for that. (Then he said:) 'Then I struck
the third blow and the cities of Ethiopia were shown to me, and the villages
around them, and I saw them with my own eyes.' But the Messenger of Allah
said at that point: 'Leave the Ethiopians alone so long as they leave you (صلى الله عليه وسلم)
alone, and leave the Turks alone so long as they leave you alone.'"

ফুটেনাট

তাহীকঃ হাসান। সহীহাহ ৭৭২, সহীহ জােম' আস-সগীর ৩৩৮৪।

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=77207

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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